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AC 220-240V~ 50/60Hz, max 42W
2426~2474MHz @ 3.18dBm
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DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: D.
CZ: Tento výrobek obsahuje žárovku třídy energetické účinnosti: D.
HU: A termék a következő energiaosztályba tartozó fényforrást tartalmaz: D.
SK: Tento výrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej účinnosti: D.
SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energĳske učinkovitosti: D.
HR: Ovaj proizvod sadrži jedan izvor svjetlosti razreda energetske učinkovitosti: D.
RO: Acest produs conține o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică: D.
PL: Ten produkt zawiera źródło światła o klasie energetycznej: D.
RS: Ovaj proizvod sadrži izvor svetla klase energetske efikasnosti: D.
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : D.

DE: Austausch des Betriebsgeräts durch eine Fachkraft
CZ: Výměna ovládacího zařízení odborníkem
HU: A kezelőeszköz szakember általi cseréje
SK: Výmena ovládacieho zariadenia odborníkom
SI: Zamenjava upravljalne naprave s strani strokovnjaka
HR: Zamjena upravljačkog uređaja od strane stručnjaka
RO: Înlocuirea dispozitivului de operare de către un specialist
PL: Wymiana urządzenia operacyjnego przez specjalistę
RS : Zamena operativnog uređaja od strane stručnjaka
FR: Remplacement du dispositif de commande par un spécialiste

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Žárovku nelze vyměnit
HU: Izzó nem cserélhető
SK: Nevymeniteľná žiarovka
SI: Sĳalka ni zamenljiva
HR: Žarulja nĳe zamjenjiva
RO: Becul nu se poate înlocui
PL: Lampy nie podlegają wymianie
RS : Sĳalica se ne može menjati.
FR: Ampoule non remplaçable



excl. 2x AAA
1.5V batteries2x AAA

Alkaline 1.5V

1 2
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Ein- und ausschalten
Nachtlicht
Helligkeit erhöhen
Helligkeit reduzieren
Farbtemperatur wechseln
60-Sekunden Timer
Farbtemperatur kälter einstellen
Farbtemperatur wärmer einstellen

Be- és kikapcsolás
Éjszakai fény
Fényerő növelése
Fényerő csökkentése
Színhőmérséklet módosítása
60 másodperces időzítő
Színhőmérséklet beállítása hidegebbre
Színhőmérséklet beállítása melegre

Zapnutí a vypnutí
Noční světlo
Zvýšení jasu
Snížení jasu
Změna teploty barev
60 sekundový časovač
Nastavení teploty barev na chladnější
Nastavení teploty barev na teplejší

Vklop in izklop
Nočna lučka
Povečanje svetlosti
Zmanjšanje svetlosti
Sprememba barvne temperature
60-sekundni časovnik
Nastavitev barvne temperature na hladnejšo
Nastavitev barvne temperature na toplo

Zapnutie a vypnutie
Nočné svetlo
Zvýšenie jasu
Zníženie jasu
Zmena teploty farieb
60-sekundový časovač
Nastavenie teploty farieb na chladnejšiu
Nastavenie teploty farieb na teplú
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Fernbedienung koppeln:
Lampe einschalten. Ein-Taste mindestens 3 
Sekunden lang drücken. Sobald die Lampe 
blinkt, ist die Kopplung abgeschlossen.

Párosítsa a távirányítót:
Kapcsolja be a lámpát. Nyomja meg a 
bekapcsológombot legalább 3 másodpercig. 
Amint a lámpa villog, a párosítás 
befejeződött.

Spárování dálkového ovladače:
Zapněte lampu. Stiskněte tlačítko napájení po 
dobu alespoň 3 sekund. Jakmile lampa 
zabliká, párování je dokončeno.

Seznanjanje daljinskega upravljalnika:
Vklopite svetilko. Pritisnite gumb za vklop vsaj 
3 sekunde. Ko svetilka utripne, je seznanjanje 
končano.

Spárovanie diaľkového ovládača:
Zapnite lampu. Stlačte tlačidlo napájania 
aspoň na 3 sekundy. Keď lampa zabliká, 
párovanie je dokončené.
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excl. 2x AAA
1.5V batteries2x AAA

Alkaline 1.5V
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Uključivanje i isključivanje
Noćno svjetlo
Povećanje svjetline
Smanjenje svjetline
Promjena temperature boje
60-sekundni timer
Postavljanje temperature boje na hladnĳu
Postavljanje temperature boje na toplu

Włączanie i wyłączanie
Podświetlenie nocne
Zwiększ jasność
Zmniejsz jasność
Zmień temperaturę barwową
60-sekundowy timer
Ustaw temperaturę barwową na chłodniejszą
Ustaw temperaturę barwową na cieplejszą

Pornire și oprire
Lumină de noapte
Creștere luminozitate
Reducere luminozitate
Modificare temperatură culoare
Temporizator 60 de secunde
Setare temperatură culoare la mai rece
Setare temperatură culoare la cald

Allumer et éteindre
Veilleuse
Augmenter la luminosité
Diminuer la luminosité
Modifier la température de couleur
Minuterie de 60 secondes
Régler la température de couleur sur une 
température plus froide
Régler la température de couleur sur une 
température plus chaude

Uključivanje i isključivanje
Noćno svetlo
Povećanje osvetljenosti
Smanjenje osvetljenosti
Promena temperature boje
Tajmer od 60 sekundi
Podešavanje temperature boje na hladnĳu
Podešavanje temperature boje na toplu
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Uparivanje daljinskog upravljača:
Uključite lampu. Pritisnite gumb za 
uključivanje/isključivanje najmanje 3 sekunde. 
Nakon što lampica zatreperi, uparivanje je 
završeno.

Sparuj pilota:
Włącz lampę. Naciśnĳ przycisk zasilania i 
przytrzymaj go przez co najmniej 3 sekundy. 
Gdy lampa zacznie migać, parowanie 
zostanie zakończone.

Împerecherea telecomenzii:
Porniți lampa. Apăsați butonul de pornire timp 
de cel puțin 3 secunde. Odată ce lampa 
clipește, asocierea este finalizată.

Appairer la télécommande :
Allumez la lampe. Appuyez sur le bouton 
d'alimentation pendant au moins 3 secondes. 
Dès que la lampe clignote, l'appairage est 
terminé.

Uparivanje daljinskog upravljača:
Uključite lampu. Pritisnite dugme za 
napajanje najmanje 3 sekunde. Kada lampa 
zatreperi, uparivanje je završeno.


